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INTRODUKTION


Mange vil nok tænke, en bog om Jesus, hans liv og gerninger, hvad skal vi med den? Vi har jo det Nye Testamente og mange andre skrifter og orker vi ikke at læse det, kan vi jo bare gå i kirke om søndagen og høre præsten læse op fra det hellige evangelium. Er det sådan det var og er? – Nej det er det ikke, det hellige evangelium er ikke helligt, det kommer ikke fra Gud eller fra Jesus. Det er anden eller tredje hånds beretninger, hørt og nedskrevet af mennesker, senere genfortalt, omskrevet, redigeret og oversat med tilhørende fejl fortolkninger til følge. Her efter kunne man vel tro, at Jesus slet ikke har levet, men er en opdigtet person, der er bygget videre på. Men sådan er det heller ikke, Jesus har levet, det fremgår tydeligt af skrifter udenfor evangelierne og her skal vi være opmærksom på, at Jesus var en del af sin samtid. Vi må være realistiske og indse, at en jomfrufødsel næppe har fundet sted, at evangeliets Jesus har haft en biologisk far og sandsynlig vis ikke en jødisk, men en far af græsk-romersk afstamning. Det forklarer hvorfor evangeliets Jesus bliver dømt af Pontius Pilatus. Vi må ligeledes indse, at en himmelfart ikke har fundet sted, således som det berettes i evangelierne, der beskriver, at Jesus steg til himmels for øjnene af sine disciple. I dag ved vi, at jorden har en atmosfærer og herefter har et uendeligt univers, hvor der næppe findes en himmel for de afdøde og troende kristne.


Herefter kunne man stille spørgsmålet: Hvad skal vi med kirken, når præsten åbenbart står og lyver fra prædikestolen? Det spørgsmål kan nemt besvares, kirken er vores kulturarv, den skal vi bevare og værne om, den hjælper os igennem livet med barnedåb, konfirmation, bryllup og bisættelse. Kirken støtter os i vores kristne tro, men nutidens præster må forstå, at Det Nye Testamente er fra en svunden tid, skabt af den tids kirkefædre, skabt for den tids menigheder.


I vores nutid bliver vi mere og mere bekendt med, ufoer og muligt liv på andre planeter, og meget tyder på, at vi snart får kontakt med disse fremmede fra universet, hvis dette sker vil vores og andres tro og tros retninger bryde sammen for der findes næppe en jomfru Maria og en Jesus der hvor de kommer fra. Men vi har en realistisk Jesus, der har levet og som vi kan bygge vores kristne livsholdning på, uanset hvad der kommer udefra. Derfor denne bog, der prøver at finde en realistisk Jesus frem for menneskeskabte fortolkninger, der hører en anden tid til.










FØRSTE KORINTERBREV, KAPITEL 1 VERS 18-25


Thi korsets ord er vel for dem, som fortabes, en dårskab, men for dem, som frelses, for os er det en Guds kraft.


Thi der er skrevet: ”Jeg vil lægge de vises visdom øde, og de forstandiges forstand vil jeg gøre til intet.”


Hvor er der en vis? Hvor er der en skriftklog? Hvor er der en ordkæmper af denne Verden? Har Gud ikke gjort Verdens visdom til Dårskab?


Thi efterdi Verden ved sin visdom ikke erkendte Gud i hans visdom, behagede det Gud ved prædikernes dårskab at frelse dem, som tror, eftersom både jøder kræver tegn, og grækere søger visdom, vi derimod prædiker Kristus som korsfæstet, for jøder en forargelse og for hedninger en dårskab.


Men for selve de kaldede både jøder og grækere, Kristus som Guds kraft og Guds visdom. Thi Guds dårskab er visere end menneskene, og Guds svaghed er stærkere end menneskene.”










BERETNINGER UDEFRA


Ud over de godkendte testamenter og de apokryfe (skjulte) skrifter, der blev udeladt fra kanon, (de antagne skrifter) har vi kun ganske lidt viden om menneskesønnen Jesus, hans virke og hans gerninger, men vi har nogle få udsagn, som ikke stammer fra evangelisterne, men fra historikere, som stod uden for den nykristelige bevægelse. En af dem er Flavius Josephus. Han var oprindelig jøde og hed Joseph ben Matthias, men efter den jødiske opstand omkring år 70 gik han over på romernes parti og antog den romerske navneform. Han skrev herefter værket, der i dag er kendt som Jødisk Antik. Det blev skrevet i slutningen af det 1. århundrede e.Kr., og Flavius Josephus beskriver her Johannes Døberens virke ved Jordanflodens bred, men nævner ikke Jesus overhovedet. Det fandt de første kirkefædre så pinligt, at de i Flavius Josephus’ beretning indsatte en tekst om Jesus’ liv og gerninger. Han har dog omtalt Jesus i et andet skrift benævnt Ant. 20,200-201, hvor han fortæller, at den jødiske ypperstepræst Ananos Den Yngre i år 62 anklagede Jesus’ broder Jakob for at overtræde Moseloven, og at Synedriet (det øverste jødiske råd) fik ham dømt til at blive stenet. Han skriver, at Jakob var broder til den Jesus, som det siges skulle være Messias.


Ligeledes findes et skrift med en udtalelse, som stammer fra den aristokratiske romerske historiker Tacitus (ca. år 55-115.) Tacitus nævner dog kun Jesus i forbindelse med beretningen om den berygtede Nero, der var kejser fra år 54 til år 58. Her bliver Nero beskyldt for at have anstiftet store brande i Rom samt for at skyde skylden på en kreds af personer, som havde udskilt sig fra samfundet. Denne kreds kaldte folket for kristne, og Nero straffede dem med den mest raffinerede grusomhed. Tacitus skriver, at grundlæggeren af kredsen, Kristus, havde lidt døden under Tiberius efter en dom af statholderen Pontius Pilatus, og dermed nævner Tacitus altså Jesus.


Desuden findes et notat af den samtidige historiker Suetonius, der i sin biografi om kejser Claudius dateret fra ca. år 110 beretter, at kejseren fordrev jøderne fra Rom i år 49. fordi der til stadighed var uro blandt dem foranlediget af Kristus.


Fra den meget tidlige kirkefader Euseb, der levede fra cirka 265 til 339, findes en beretning, som fortæller, at den første biskop i den gendannede jødekristne menighed i Jerusalem efter år 70, Clopas, angiveligt var en slægtning til Jesus. Han beretter et andet sted, at nogle slægtninge til Jesus blev arresteret af den romerske kejser Domitian (81-96). Kejseren gennemførte en jagt på efterkommere af Davids stamme blandt jøderne. Han anså dem formodentligt for at være så politisk farlige, at der fra slægten kunne komme en ny messiaskandidat. To af Didymos Judas Thomas’ børnebørn blev arresteret. De sagde, at de kun var almindelige bønder, og viste deres hårde, barkede hænder frem som bevis på, at de talte sandt.


Plinius den yngre (ca. år 61-113 e.Kr.), en romersk embedsmand i det nuværende Tyrkiet, skrev til den romerske kejser Trajan for at få at vide, hvordan han skulle håndtere de såkaldte kristne i sin provins. Plinius skrev, at han forsøgte at tvinge de såkaldte kristne til at afsværge deres tro og henrette enhver, som nægtede.










DET NYE TESTAMENTE OG DE


APOKRYFE SKRIFTER


Det Nye Testamente består af 27 skrifter. Ud over de fire evangelier er der Apostlenes gerninger, tretten breve af Paulus, Hebræerbrevet, syv såkaldte katolske breve samt Johannes’ Åbenbaring. Denne nytestamentlige kanon blev til allerede før år 200. e.Kr. Det er de skrifter, de første kirkefædre antog som den absolutte sandhed, og alt andet skriftligt om Jesus blev forkastet som kætteri. En del blev brændt på bålet, når det var muligt, og de skrifter, der blev tilbage, blev for enhver pris holdt uden for efterfølgende slægters viden. Heldigvis er mange af de skrifter, som ikke var passende for de tidlige kirkefædre, dukket op igen ved arkæologiske fund, således at det i dag er muligt at få et mere varieret syn på evangeliernes troværdighed – eller måske evangeliernes utroværdighed.


Det 1. evangelium i Det Nye Testamente er Matthæusevangeliet. Biskop Papias fastslog nogle år før år 163, at Matthæusevangeliet var forfattet af den Matthæus, der blev kaldt til at være én af Jesus’ disciple, således som det fremgår af evangeliets 9. kapitel. Men dette er meget lidt sandsynligt, alene af den grund, at evangeliet er skrevet på græsk fra cirka år 85 e.Kr. Og så gammel er en discipel næppe blevet. Den oprindelige forfatter har dog uden tvivl haft stærke jødiske rødder. Det fremgår ganske tydeligt af teksterne, der gang på gang fortæller os, at Jesus er opfyldelsen af profetier i Det Gamle Testamente, og derfor er det tænkeligt, som flere forskere mener, at evangeliet oprindeligt har været forfattet på aramæisk, som var det sprog, der blev talt af Jesus og hans omgivelser.


Det 2. evangelium, Markusvangeliet, er ligeledes skrevet på græsk og regnes for at være skrevet i Rom efter år 70, da det kender til Jerusalems fald. Selv om Markus ikke var én af Jesus’ disciple, er der meget, der tyder på, at han oprindeligt har haft bolig i eller i nærheden af Jerusalem, samt at han på et tidspunkt har kendt apostlen Paulus, fordi hele evangeliet bærer præg af den paulinske tankegang. Det betyder, at Markusevangeliet især henvender sig til en nykristen græsk-romersk tankegang.


På to punkter er Markusevangeliet specielt. Det ene er, at evangeliet slutter brat ved omtalen af Jesus’ opstandelse fra døden, som om en tidligere slutning bevidst er blevet fjernet og senere – antageligt i det 2. eller måske i det 3. århundrede – er blevet gendigtet, tilpasset og tilført en helt anden, for den tid til kirken mere passende form. Det andet punkt, der gør evangeliet særligt interessant er, at det i sin oprindelige udlægning også har haft opvækkelsen af Lazarus med i sin tekstrække, det af Jesus’ undere, man ellers kun kender fra Johannesevangeliet. I 1958 fandt en amerikansk professor, Morton Smith, i et kloster i nærheden af Jerusalem en beretning om opvækkelsen af Lazarus, en beretning, der angiveligt stammede fra det yngste Markusevangelium. I de fundne skrifter – skrevet af én af de tidlige kirkefædre, Clemens af Alexandria – findes et af skrift, som oprindeligt skulle være en del af Markusevangeliet, og som giver en ny version af Lazarus’ opvækkelse. Blandt forskere er der i dag bred enighed om, at der har eksisteret et såkaldt ur-evangelium.


Med Lukasevangeliet, det tredje i rækken i Det Nye Testamente, er der muligvis et pålideligt forfatternavn, nemlig lægen Lukas, som fulgte Paulus på hans missionerende rejser. Det er ligeledes en almen opfattelse, at det er Lukas, der er forfatter til, eller måske har redigeret store dele af Apostlenes Gerninger. Lukas er den eneste, der giver os en ganske dramatisk beretning om Jesus’ fødsel og ligeledes skriver om Jesus’ barndom. Lukasevangeliet dateres af forskere til omkring år 80. Det er som de tre andre evangelier skrevet på græsk og henvender sig især til et græsk-romersk publikum.


Matthæus-, Markus- og Lukasevangelierne kaldes under et de synoptiske evangelier. Det betyder, at de til studiebrug kan trykkes sideløbende i koloner, således at man kan sammenligne teksterne. Herved viser der sig en så stor overensstemmelse mellem dem, at der er god grund til at formode, at de stammer fra en fælles kilde, enten en mundtlig traditionel kilde eller et dokument, der siden er gået tabt. Da man i 1947 fandt Dødehavsrullerne ved Qumran nær Jerusalem, håbede man også at finde det mulige fælles dokument, som af forskere bliver kaldt Q (kilden). Desværre fandt man ikke et eneste pålideligt fragment, som kunne føre frem til en nykristelig skabelse.


Q eller Q-kilden er et hypotetisk tabt evangelium eller et evangelium fragment. Q bruges som forklaring på ligheder mellem Matthæus- og Lukasevangeliet, men hypotesen om Q mangler dog enhver form for dokumentation og er alene en hypotese bygget på et spekulativt grundlag.


To-kilde-hypotesen, som er den mest udbredte teori blandt bibelforskere til forklaring af det synoptiske problem, mener, at Markusevangeliet blev skrevet først. Lukas og Matthæus har så kendt til Markusevangeliet og brugt det som kilde, da de skrev deres evangelier.


Man har aldrig fundet Q. heller ikke brudstykker af denne eller omtale af denne i nogen anden form. Forskere mener i dag, at det kan dreje sig om en mundtlig kilde, således at man kan tale om en talekilde, hvormed der menes ord sagt af Jesus, som for eksempel i det apokryfe Thomasevangelium.


Det sidste og 4. evangelium i Det Nye Testamente er Johannesevangeliet. Det kan ikke som de tre andre indgå i en synoptisk sammenligning, da det skiller sig så meget ud fra dem, at det tyder på en anden oprindelse. Det 4. evangelium er formodentligt skrevet omkring år 100 i nærheden af Efesos i Grækenland. Det fortæller ikke om Jesus’ fødsel eller barndom og mindre om Jesus’ virke i Galilæa, men derimod langt mere og udtømmende om begivenhederne i Judæa og Jerusalem, som afsluttede Jesus’ liv og gerninger på jorden. Beretningerne i Johannesevangeliet kan udmærket bygge på direkte øjenvidneskildringer. Det rummer ligeledes en række episoder og hændelser, som ikke forekommer i de andre evangelier, for eksempel brylluppet i Kana, optrinnet med Nikodemus og især opvækkelsen af Lazarus. Selv om Johannesevangeliet menes at kunne være det yngste inden afskrivningerne, afspejler det et så godt kendskab til Jerusalem og til personer omkring Jesus, at det må regnes for et af de mest pålidelige vidnesbyrd om Jesus’ tid, især den sidste tid i Jerusalem.


Vi kan desværre ikke bruge Det Nye Testamente som et pålideligt bevismateriale for Jesus’ eksistens og gerninger, fordi vi ikke ved, hvad der er original tekst, hvad der er græsk, og hvad der er latin, samt hvad der er senere rettelser og tilføjelser.


Igennem hele middelalderen, i hvert fald den tidlige, er tilføjelser, omskrivninger og rettelser så grundigt foretaget, at det er svært, ja, næsten umuligt, at skelne ægte fra uægte.


For at forstå dette skal man være klar over, at Det Nye Testamente fra først af blev skrevet på græsk af græskkyndige skribenter, men allerede i det første århundrede bliver evangelierne oversat fra græsk til latin, som senere giver de første ”kirkefædre” rig anledning til at omforme tekster og handlingsforløb til eget brug.


Efter de første 900 år efter Jesus’ tid findes der kun ganske få eksemplarer af Det Nye Testamente på græsk, og først i 1514 kom den græske tekst i en oversat udgave, kaldet Textus Receptus, der i de næste 300 år dannede grundlaget for Europas bibler, indtil en ny oversættelse, kaldet den alexandrinske, afløste den forrige.


Et af problemerne med forståelsen af Det Nye Testamente beror på, at rækkefølgen af evangelierne er forkert og derfor kan give et usammenhængende historisk billede.


Hvis man skal læse epistler (breve) og evangelier i den rækkefølge, de er blevet til i, skal man først læse de epistler, apostlen Paulus skrev omkring år 50 til 60 e.Kr. – ud af de 13 epistler kan man dog kun regne de 7 for at være ægte. Derefter kommer Markusevangeliet, skrevet omkring år 70. Og endnu 15 til 20 år efter kommer så Lukas- og Matthæusevangelierne til, og langt senere Johannesevangeliet og Johannes’ Åbenbaring. Uanset i hvilken rækkefølge vi læser evangelier og epistler, så kommer man ikke uden om, at de tilsammen giver et meget usammenhængende portræt af den historiske Jesus.


Der findes andre skrifter om Jesus end de evangelier og skrifter, kirken ønskede at have med i deres kanon. Blandt dem er Filips- og Thomasevangeliet samt en del andre breve og evangelier, som for eksempel det nyligt fundne Judas evangelium, der på det nærmeste frikender Judas som forræderen Judas. De blev alle regnet som apokryfer, hvilket har flere betydninger: skjulte eller afsondrede. De apokryfe evangelier var normalt forbeholdt tilhængere af en bestemt religiøs tankegang.


Op gennem århundrederne har man været klar over, at disse apokryfe (hemmelige) evangelier havde eksisteret, og det ved man, fordi de første kirkefædre i breve og skrifter havde fordømt dem, erklæret dem for kætteri og opfordret til, at de blev brændt på bålet. Og det blev de så effektivt, at de i mange århundreder kun var kendt af omtale, indtil en arabisk bonde en decemberdag i 1945 gjorde et forbløffende arkæologisk fund i nærheden af Nag Hamadi i den nordlige del af Egypten.


Bonden ved navn Muhammad Ali var taget ud for at grave efter sabakh, en blød jordart, som bruges til gødning, da hans hakke pludselig stødte på noget hårdt. Det viste sig at være en meterhøj lerkrukke, og Muhammad betænkte sig, før han knuste krukken. Han var bange for, at den kunne være bolig for en ond ånd, men tanken om, at den også kunne være fyldt med kostbarheder, gjorde, at han hævede sin hakke, knuste krukken og til sin store skuffelse kun fandt tretten gamle læderindbundne papyrusruller.


Det blev dog snart klart, at det, bonden havde fundet ved Nag Hamadi, var cirka 1.500 år gamle koptiske oversættelser af endnu ældre manuskripter. Koptisk var det sidste stadium af det gamle Egyptens sprog, og det var en direkte efterkommer af sproget i hierolyffer. Originalerne har været skrevet på græsk, Det Nye Testamentes sprog, og derfor hersker der kun ringe tvivl om dateringen af skrifterne, der blandt andre indeholdt de apokryfe evangelier efter Filip og Thomas, forkastet og bortskaffet af kirkefædre, men her genfundet ved en tilfældighed. De er fra år 140 og overleveringen endnu ældre. Den ortodokse biskop i Lyon Irenæus skriver omkring år 180, at der er kættere, som praler af, at de er i besiddelse af flere evangelier, end der virkelig findes, og han beklager sig over, at sådanne skrifter i hans tid har vundet vid udbredelse.


Et af disse skrifter er Thomasevangeliet, der som før nævnt blev genopdaget ved fundet af Nag Hamadi-teksterne. Thomasevangeliet er en af flere tekster, der stammer fra en gnostisk sekt. Skriftet består af 114 vers – visdomsord – der ifølge teksterne er udtalt af Jesus og er videregivet af Thomas.


”De hemmelige ord, som den levende Jesus talte, og som Judas Thomas skrev ned” lyder indledningen til skriftet, der menes at stamme fra ca. 140 e.Kr. Der er ingen handling, kun en samling løsrevne Jesus-ord, aforismer, profetier, lignelser og visdomsord.


Gnostikerne repræsenterede en meditativ religion, der på mange måder minder om strømninger fra Østens mystik. De gnostiske klosterlignende samfund havde deres storhedstid i de første to århundreder e.Kr., og flere steder blandede elementer fra gnosticismen sig med elementer fra kristen tankegang og tro. De gnostiske samfund, der inddrog en Jesus-skikkelse i deres tro, anså ham for at være en frelser, dog ikke i den klassiske kristne forstand, men sådan at forstå, at han havde lært dem, at de skulle søge sandheden inde i sig selv.


Til gnostisk opfattelse hører også Judasevangeliet, der menes at stamme fra omkring 150 e.Kr., og som først blev fundet i et håndskrift, Codex Tchacos, i Egypten i 1970’erne. Judasevangeliet skildrer Judas Iskariot som særligt fortrolig til Jesus, der har en anden opfattelse end disciplene, der ifølge deres udsagn i evangelierne tror, at Jesus er søn af Gud. Efter Judasevangeliet er Jesus ikke Guds søn, og hans opgave er ikke at frelse mennesket fra synd gennem sin død på korset. Ligeledes skriver evangeliet, at Judas’ ”forræderi” var noget, som Jesus ønskede gennemført.
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